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A szovjet tudomány és technika 
vívmányai — a gyakorlatban

Kőfejtés — géppel
Kisinyovban, a kotovi mechanikai 

gyár nem régen bocsátotta ki a szá
zadik kővágó-gépet, amelyet K. Ga- 
linyin szerkesztett építőkövek fej
tésére.

M oldava mészkőlelő helyei szinte 
k im eríthetetlenek. A köztársaság sok 
városában és falvában a házak nagy 
része az. innen  nyert olcsó építő
anyagból készült. Az építőköveket 
m ostanáig kézi erővel fejtették ki. 
G alinyin m érnök  azonban nemrég 
egy igen ö tletes kővágó-gépet szer
kesztett, am ely 40 kővágó munká
já t helyettesíti s kezeléséhez mind
össze egy em ber szükséges. A köz
vetlenül a  fejtésnél felállított gép 
a m észkő-rétegekből 36—350—500 ki
logram mos, vagy ennél is súlyosabb 
kőtöm böket vág ki.

Az ú j gépek üzembeállításával a 
k ite rm elt m észkő önköltsége a felére 
csökkent. A M oldavában üzembehe
lyezett első 85 kővágó-gép csaknem 
teljesen feleslegessé tette a kézi erő 
alkalm azását. A köztársaság építke
zései tav a ly  hétszerannyi építőanya
got kap tak , m in t három-négy évvel 
ezelőtt.

A gép nagy  előnye, hogy lehetővé 
teszi a nagyobb súlyú természetes 
kövek felhasználását az építkezések
nél. K isinyovban jelenleg több nagy 
építkezés folyik, ahol ezzel a géppel 
kivágott, gyakran fél tonna súlyú 
kőtöm böket használnak fel.

Az új gépek üzembeállítását már 
a K rím ben, a Kaukázusban, Ukraj
na egyes vidékein, Kazahsztánban, 
T urkm éniában és másutt is megkezd
ték. A kisinyovi mechanikai gyár 
nem  is tu d ja  kielégíteni az egyre 
több helyről érkező megrendeléseket.

Újtipusú kombájn
A Szovjetunió egyes vidékein ara

tás idején  sok az eső. A kombájnok
nak  ilyenkor nedvesen kell betakarí- 
taniok a hosszúszalmájú gabonát, ami 
nagyon megnehezíti a munkát.

A szovjet m érnökök a Sztálin-dfjas 
M. A . Pusztigin  irányításával egy 
olyan kom bájn t terveztek, amellyel 
az egyenesen álló és a megdőlt" g3r 
bona egyarán t jó l aratható. Erre kü
lönleges szerkezete teszi alkalmassá. 
M otollájának lapátjai sokkal erőtelje
sebben h a jtjá k  oda a gabonát a vá
gókészülékhez, m ajd pedig a szállító- 
szalagra, m in t az eddig használt 
kom bájnoknál történt. Vágókészülé
két szántalpaWhoz hasonló szerkezet
re  szerelték, am elyet egy hidraulikus 
em előszerkezet automatikusan emel, 
vagy süllyeszt, a  terephez idomulva. 
Vágási m agassága 4 és 25 centiméter 
között változik. A levágott gabona a 
többi kom bájn tó l eltérően közvet
lenül k erü l be a  cséplődobba, ezért 
,.egyenes áram lásának“ nevezik a
j,Zs. M.—2,1“ típusú új kombájnt.

A „Zs. M.—2 ,l“-nek külön motorja 
nincsen, szerkezetét traktorról hajt
ják  meg. Igaz, hogy az új kombájn 
vágószélessége a  fele vagy a harm a
da az eddiginek (2,1 méter), teljesít
m énye arány lag  mégis nagy: órán
kén t 1,3 hek tár.

M ár k ip róbálták  az első tfz „Zs. 
M.—2.1“ típusú  kombájnt, amellyel 
hüvelyeseket és egyéb növényeket is 
a ra th a tn ak . A gép igen jól bevált.

Radioaktiv kobalt 
a gyógyítás szolgálatában

A m oszkvai 1. sz. orvostani intézet
ben  rád ió ak tív  sugárzás segítségével 
gyógyítják a daganatos betegségeket.

Az in téze tben  nemrég felállították 
a  szovjet szakem berek által tervezett 
„GUT—400“ készüléket, amely gyó
gyító gatm m asugarakat bocsát ki. Az 
új készülék  nem  rádiumot, hanem rá
d ióak tív  kobalto t tartalmaz, amely 
összehasonlíthatatlanul jobb a rá
dium nál. Az intézetben lévő „GUT— 
400" készü lék  kobalt-töltése 400 
gram m  rád ium m al egyenértékű. Ez 
hata lm as mennyiség. A háború előtti 
legnagyobb rádiumsugárzó mindösz- 
Bze 12 gram m  rádium ot tartalmazott.

A készü lék  veszélytelen használa
tá t egy 600 kilogrammos ólomgömb 
biztosítja, m elynek közepében helye

zik el a sugárzóanyagot. A kezelő
orvos vastag betonJallal elválasztott 
helyiségben tartózkodik és innen irá
nyítja a készülék m unkáját. A besu
gárzás m indössze néhány másodper
cig, esetleg 1 percig tart, ezután a- 
gép au tom atikusan  kikapcsolódik.

Az ú jfa jta  besugárzó-készüléket si
keresen alkalm azzák daganatműtétek 
után, utókezelésként, és sok esetben 
m űtét helyett is.

V italij T. kazahsztáni kombájnve
zető 1951 végén súlyosan megbete
gedett. M egállapították, hogy ;orr- 
gara trák ja  van. A sebészek a klini
kán kobalt-besugárzással kezelték, s 
két hónap m úlva a menthetetlennek 
látszó beteg visszatért az életbe, a 
munkához. U tána három éven át 
rendszeresen megvizsgálták, és mind
annyiszor egészségesnek találták. Az 
eset nem  egyedülálló. A klinikán 
m ár több, korábban  menthetetlennek 
vélt beteget gyógyítottak meg.

A k ü lö n f^ e  mesterséges rádióak
tív anyagokat nem csak besugárzás 
útján alkalm azzák, hanem a beteg 
táplálékába néhány milligrammot 
juttatva, gyógyítják a különböző szö
vetekben keletkezett daganatokat. 
Bizonyos esetekben a szervezetbe ju
tott m inim ális mennyiség is tökéle
tesen elég a gyógyuláshoz. A foszfor 
rádióaktív izotópjaival jól gyógyítha
tók a vér különböző megbetegedései, 
például a polycythaemia, amelynél az 
erekben keringő fölös mennyiségű 
vörösvérsejt a  v é r besűrűsödését 
okozza, és a  beteg életét veszélyez
teti,

Televízió
a vasúti közlekedésben

A vasú ti közlekedés technikája 
szüntelenül tökéletesedik. Elterjedten 
alkalm azzák a villamos jelző- és biz
tosítóberendezéseket. A forgalomirá
nyító azonban nem  látja mindig vi
lágosan, m ennyire foglaltak a vágá
nyok, van-e  lehetőség újabb vasúti 
kocsik beá llítására , megtörténtek-e 
a vágányokon a biztonsági intézke
dések? Ezért határozták  el, hogy fel
használják  a  közlekedésben a tele
víziót.

M int az előbbi években, az idén is 
ünnepi m űsorokkal teszi emlékeze
tessé a rád ió  a m agyar—szovjet ba
rátság  hónapját.

Pénteken, m árcius 4-én 20 órakor 
a K ossuth-adón helyszíni közvetítést 
ad a rád ió  a barátság hónapjának 
operaházi megnyitójáról. , #

A rádió zenéi m űsorának jelentős 
eseménye lesz m árcius 7-én Mjasz- 
kovsz\kij II. gordonka-szonátája, 
amely a Petőfi-adón hangzik el 21.40- 
kor. Szerdán, 9-én 22.20-kor a Kos
suth-adón csendül fel Sosztakovics 
VII. szim fóniája. Március 12-én, 
szombaton 19 órakor a Kossuth-adón 
ha llha tjuk  Moszkvából, a Szakszer
vezetek H ázának  oszlopcsarnokából 
Ljem esev  dalestjét. A könnyűzene 
hívei m egism erkedhetnek a nagysi
kerű új szovjet operett, A z ábrándo- 
zók  legszebb részleteivel. Erre az 
adásra a Kossúth-adón kerül sor 
m árcius 8-án, kedden 17.30-kor.

M árcius 10-én, csütörtökön a Kos
suth-adón 18 órakor kezdődő riport
m űsorban a  rád ió  bemutatja hallga
tóinak az idei barátság hónapjának 
alkalm ából hazánkba érkezett ven. 
dégm űvészeket:

É rtékes műsorszám okat hallhatunk 
a m agyar—szovjet barátság hónapjá
nak irodalm i adásaiban is. Március
4-én és 5-én — 15,10, illetve 14,50 órai 
kezdettel — a Kossuth-adón két rész
ben k erü l bem utatásra Alekszandr 
T vardovszkij Egyre messzebb című 
műve, a szovjet költészet egyik új, ki
m agasló alkotása. A másik jelentős 
irodalm i m űsor szerdán, március 9-én 
hangzik el a Kossuth-adón 11,30-kor: 
K azékevics H ű szív  című regényének 
ism ertetése. A M ai írók  Rádiószínhá
za — a m agyar—szovjet barátság hó
napja tisz te le tére  — az Anna Lucsi- 
nyina, vagy m agyar címén Két asz- 
szony szerelm e  című Trenyor-dráma

A len ing rád l Moszkva-rendező- 
pályaudvarra egy napon autóbusz ér
kezett a televíziós központból. Szál
lítható televíziós felvevő-berendezést 
hozott, am ilyennel a labdarúgó-mér
kőzéseket szokták  helyszínről köz
vetíteni. A televíziós központ dolgo
zói azért lá to g atták  meg a rendező
pályaudvart, hogy segítséget nyújt
sanak a vasu tasoknak  munkájukban.

A televíziós-csoport autóbusza a 
vágányok fölötti h íd ra  gördült és 
ott megállt. A technikusok két he
lyen különböző látószögben televí
ziós felvevőkam rákat szereltek fel. 
Azt kellett m egtudni, leolvasható-e 
menetközben az elhaladó szerelvé
nyekről a vasú ti kocsik száma. Ha 
ez sikerülne, m ennyire meggyorsulna 
a kocsik bejegyzése!

Az első 'k ísérle teknél kiderült, hogy 
a szám okat csak  akkor lehet leolvas
ni, ha a vonat sebessége nem halad
ja meg az óránkén ti 10 kilométert. 
A leolvasás m ia tt azonban nem lehet 
ennyire le lassítan i a vonatokat.

A kísérleteket tovább folytatták. 
Tanulm ányozni kezdték a vágányok 
áttekintésének lehetőségeit. A felve
vőkam rákat. távo labb  helyezték el a 
vágányoktól, a  lencséikre úgyneve
zett tele-objektíveket erősítettek, ami 
lehetővé te tte , hogy a gyorsabban ha
ladó vonatokról is  leolvashassák a 
számokat. A szürkület, a borús idő 
és a szem erkélő eső ellenére a mér
nökök pontosan lá tták  a televíziós el
lenőrző készülék ernyőjén a felvevő
kam rától 300 m éterre lévő, megfe
lelően m egvilágított vonatot.

A kísérletező bizottság megállapí
totta, hogy a televízió széleskörűen 
felhasználható a vasúti közlekedés
ben. A televíziós készülék segítségé
vel a nap bárm ely  órájában jól át le
het tekin teni a  vágánycsoportokat. A 
forgalom irányító asztalán most tele
víziós ellenőrző készülék áll, amely 
összeköttetésben van  az állomás kü
lönböző részein elhelyezett, forgatha
tó és változó szögben beállítható fel
vevőkam rákkal. A felvevőkamrák 
szögét m aga a forgalomirányító tá
volról á llítja  be. Ez az új módszer 
lehetővé teszi a vonatrendezés jelen
tős meggyorsítását*

rádióváltozatát m u ta tja  be hétfőn, 
március 7-én 20,20 órai kezdettel a 
Kossuth-adón.

A felsoroltakon kívül m^g sok 
egyéb' m űsorszám  teszi változatossá 
a rádió adása it a  barátság hónapja 
idején. (MTI)

B é K e g y í f i l é s e k  k ü l f ö l d i

k ü l d ő i t e k  r é s z v é t e l é v e l

A IV. m agyar békekongresszusról 
országszerte békegyűléseken számol
nak be az üzem ek, hivatalok, intéz
mények, falvak , városok küldöttei. A 
hazánkban tartózkodó külföldi béke
harcosok közül is többen résztvesz- 
nek ezeken a  gyűléseken. Március
3-án az A kkum ulátorgyár békegyűlé
sén Ivanov K arol Telbizov bolgár 
közgazdász-professzor, a Sztálin ta r
tományi békebizottság alelnöke és 
Irádzs Eszkandri, a Béke-Világta- 
nács irán i tag ja, Győrött, a Wilhelm 
Pieck V agon- és Gépgyár békegyű
lésén Ferdinand Schattauer osztrák 
m érnök vesz részt. Március 4-én Fer
dinand S chattauer a VATI békegyű
lésén, m árcius 5-én pedig Irádzs Esz
kandri a M átravidéki Erőmű béke
gyűlésén lesz jelen. (MTI)

Egyetemi napok Veszprémben
A V eszprém i Vegyipari Egyetem 

Veszprém felszabadulásának tízéves 
és az egyetem  fennállásának ötéves 
évfordulója alkalm ából március 5-én 
és 6-án egyetem i napokat rendez. Az 
egyetemi napokon az oktatók előadá
sokat ta r ta n a k  a tanszékek kutató
m unkájáról, az öt év alatt elért ered
m ényeikről. K ülön ünnepség kereté
ben em lékeznek m ajd meg Wartha 
Vincéről, a m agyar kémiai technoló
gia-oktatás úttörőjéről,

JEGYZETEK KÖNYVEKRŐL
Szabó József: Erdei emberek

Ez az elbeszélésgyűjtemény, érző- 
szívű, term észetes mesélőkedvű, igé
nyes író t ism ertet meg velünk, olyat, 
aki ny ito tt szemmel jár a világban, 
tudja érzékelni, átélni az életet — 
s m ert,'v an  szeme és tehetsége hozzá 
— kezdő író létére az emberi lélék
ről és életrő l sok újat tud elmonda
ni. Sokszor csak egy-egy érzelmi 
hangsúly, kifejező mondat — és sike
rü lt egy-egy figura emberi sajátos
ságát, lelkiállapotát megragadni. így 
van ez a  K ét árva öreg elbeszélésnél, 
ahol az öreg szülőket elhagyja a fia
ta l házaspár, az unokák kicsúfolják 
őket, s ők mégis tiszta szívvel vár
ják, inkább  fagyoskodnak, didereg
nek, hogy legyen mivel fűteni . „ha 
eljönnek a kisunokák“. A Jani. a mi 
fiju n k , szinte a személyes élmény 
hitelesítő  erejével mond el egy tör
téne te t a városba szakadt fiúról, aki 
haraggal hagyta el a falut, a csalá
dot, de Budapesten azért gürcöl, ku- 
porgat, hogy amikor hazamegy ara
tásra , a jándékot tudjon vinni a csa
ládnak.

Legnagyobb igényű írása és terje
delm ében is az első helyen áll a 
cím adó elbeszélés, az Erdei emberek. 
M ozaikszerű képsorozatban m utatja 
be, hogyan dolgoznak a Bakony vidéki 
Izegényparasztok, hogy erdőirtással, 
favágással megteremtsék a tűzreva- 
líót. A zt m ondja el: a munka próbá
jában válik  el, ki a talpig ember, ki 
lúd hely tálln i, ki szalad meg rongy
em berként a feladatok elől. Egy ma
gánosán, szervezetlenül dolgozó em
bercsoport a  munka emberpróbáló 
'küzdelm ében fejlődik előttünk szer
vezett m unkacsapattá. ,E küzdelem
ben tan u lja  meg a vezetést Csikász, 
ez a jól jellem zett kommunista pa- 
tasztem ber, aki egyre magabiztosabb

vezetője lesz a munkáscsápatnak. Az 
alakok ábrázolása azonban általában 
még nem  tökéletes. A nyugodt tem
pójú előadásm ód a széttördeltség, a 
m ozaikszerűség nem felel meg az 
ábrázolt életanyagnak. Az egész mű, 
csak regényvázlatként hat — annyi
ra  feltűnően és indokolatlanul nagyot 
ugranak előre a fejlődésben a regény 
egyes figurái. K ajla Miska például 
részeges, csavargó, rongyember és hir
telen m egváltozik, rendes emberré 
válik. Az em bernek az az érzése, az 
író nem  gondolta meg, milyen mér
tékben áb rázo lta  aljasnak, rongyem
bernek előzőén, m ert ha ezt végig
gondolta volna, nem tudna olyan 
könnyen m egbocsáttatni neki. Ha
sonló ábrázolásbeli hibákat, a meg
jelenítés felületességét ki lehetne 
m utatn i Ángyó Pista, vagy Varga

Bálint figu rá ján . Szabó Józsefből még 
hiányzik az  em berek látásának, áb
rázolásának, a  típusok teremtésének 
az a  gondossága, ami nélkül író el
képzelhetetlen. Láthatóan ott és ad
dig áb rázo l nagyszerűen, ameddig 
személyes élm énnyel rendelkezik, 
ahol közvetlenül érzékelt, átélt dol
gokat kell visszaadnia, megjeleníte
nie. De sorsokat alakítani, olyan 
helyzeteket terem teni, amelyben a 
hősök felfedhetik  egyéniségük legrej
te ttebb  zúgát is, nem mindig vagy 
csak felü letesen sikerül. Ezért nem 
sorolható a sikeres írások közé A ió
nok úr, vagy a Kapások között, ahol 
a figurák  ábrázolásbeli gyengesége 
m egakadályozza a  meggyőző kép ki
alakulását.

Szabó Józsefnek van tehetsége. 
Nyelvi kifejezőerejét, képalkotó fan
táziáját kell dicsérni még; megkapó 
képeket tu d  alkotni. Ha a típusalko
tás fo rté lya it megtanulja, ha jobban 
m egérti s a já t alakjait, remélhetőleg 
komoly lépést tud  tenni előre a for
ma, a kompozíció területén is.

Illés Jenő

Horváth Mária: Kati
H orváth  M ária — az egykori cse

lédlány — voltaképpen nem regényt 
ak a rt írn i; sa já t élményeit mondja 
el csupán ebben a könyvben. Kati 
élete az ő életé: egy cselédlány ta 
nulságos, em lékezetre méltó élettör
ténete az úri Magyarországon.

H orváth  M ária nem rendelkezik 
a „hivatásos írók“ mesterségbeli tu
dásával. De ez a mesterségbeli já 
ra tlanság  és stílusának darabossága 
(m elyet a lektor, nagyon helyesen, 
nem  igyekezett irodalmibbá simítani) 
sem gáto lta  m eg abban, hogy korhű, 
élő alakokat teremtsen.

M egtörtént eseményeket mond el 
H orváth  M ária: egyszerűen, látszó
lag k rón ikái időrendben, nem is gon
dolva ta lán  szerkezetre, Valójában

azonban szerencsés érzékkel válogat
va ki élm ényei sokaságából azt, amit 
érdemes, am it el kell mondania ah
hoz, hogy az olvasó ne csak meg
ism erje, hanem  átélje Kati keserű 
sorsát és szebb, igazabb élet utáni 
vágyakozását. Ez az, ami megragad 
a regényben m á r az első, kissé ne
hézkesen induló lapokon is.

K ati, ak inek  huszonötévé« cselédi 
pályafu tását k ísérjük  nyomon, hem a 
szokványos értelem ben vett cselédtí
pus. ö  is az otthoni ijesztő szegény
ség elől m enekült, s lett cseléddé. 
De nem  tu d ta  elfogadni és elviselni 
a cselédi sorsot. Néha maga is eltű
nődött: m it akarok hát tulajdonkép
pen, m ért nem  jó nekem semmi, ami 
a többieknek Jó 7 De hiába, nem tu-

A  rá d ió  ü n n e p i m ű s o r a  
a m a g y a r -s z o v je t  b a r á ts á g  h ó n a p já n

Egy felszabadító szovjet katona levele 
a diósgyőri Lenin Kohászati Művek dolgozóihoz

Kedves B ará ta im l x
Am ikor a M agyar Népköztársaság

rádióadását hallgatom, mindig 
eszembe ju t  gyönyörű országotok, 
szabadságszerető és bátor népetek, 
eszembe ju t, m ilyen szeretettel fo
gadták a m ag y ar dolgozók a szovjet 
hadsereget, am ely eljött, hogy fel
szabadítsa ő k e t a fasiszta megszál
lás alól.

A  3. u krá n  arcvonal tagjaként 
résztvettem  B udapest felszabadításá
ban. Tíz esztendő telt el azóta, de 
ma is elevenen  él emlékezetemben 
a város felszabadításáért vívott ke
mény harc. B üszkén viselem a „Bu
dapest b evéte léért“ érdemérmet. Ké
sőbb a B ala ton  melletti harcokban 
vettem részt.

M ielőbb k iűzn i az ellenséget Ma
gyarország föld jéről, segíteni a ma
gyar népnek , hogy megszabaduljon 
a fasizm us szörnyűségeitől — ez a 
törekvés vezete tt a  budapesti csatá
ban, a M agyarország felszabadítá
sáért v ívo tt harcban.

A háború  véget ért és én vissza
tértem  a békés munkához, a moszk
vai Sarló  és Kalapács kohászati 
üzembe. A szovjet üzemek százainak 
szállít k iváló  minőségű fémet a 
Sarló és K alapács-gyár, hogy gépeket 
és szerszám gépeket, különböző beren
dezéseket, közszükségleti cikkeket ké
szítsenek belőle. Üzemünk kollektí
vájának nagyszerű  hagyományai van
nak. A te rm elés fokozásáért, a minő

ség ja v ítá sáé rt v ívott versenyben ki
váló eredm ények  születnek.

Ü zem ünk dolgozói új munkalendü
lettel válaszo ltak  a kommunista párt 
központi bizottsága januári plénu
m ának és a Szovjetunió Legfelső Ta
nácsa II. ü lésszakának határozataira. 
Eredm ényesen harcolunk a nehézipar 
továbbfejlesztéséért. Tudjuk: a több 
fém több gépet, erősebb hazát jelent. 
A Sarló és K alapács-gyár kollektívá
ja ezért évről évre határidő előtt tel
jesíti te rv é t és több ezer tonna fé
met term el te rven  felül.

M unkatársa im m al együtt figyelem
mel k ísérem  sikereiteket, kedves Ba
rátaim ! A tervjelentésből örömmel 
tudtuk m eg, hogy Magyarország szo
cialista ip a ra  eredményesen teljesí
te tte  m ú lt év i tervét, öröm  hallani, 
hogy a m ag y ar dolgozók, akik sorsuk 
gazdái le ttek , biztos kézzel építik az 
új, boldog életet, örülünk minden kis 
hírnek, a m ely  eredményeitekről, a 
magyar nehézipar, az egész magyar 
gazdasági és kulturális élet fejlődésé
ről szól.

M agam  és m unkatársaim  nevében 
tiszta szívből kívánok a Lenin Kohá
szati M űvek dolgozóinak új sikere
ket a m unkában , a szocializmus épí
tésében. Erősödjék tovább barátsá
gunk a v ilág  békéje érdekében!

Forró üdvözlettel
N. Maszonov

a  m o s z k v a i  Sarló és K a la p á c s -  
cjyár munkása

A FELSZABADÍ TOTT TACSEN- SZI GETEKEN

A kínai nép i felszabadító hadsereg egységei feb ru ár 13-án szabadítot
ták  fel a Tajvantól 300 kilométerre északra fekvő Tacsen-szigetcsopor- 
tot, a C sang Kaj-sek-esapatok egyik legjobban megerősített állását * 
k ínai p a rto k  közelében. Képünkön: a k ínai népi felszabadító hadsereg 

partraszáll Tacsen szigetén,

t i r  á  H Í R E K  *  f t

A papír türelmes
Rossz a számvetés a Somogy m e

gyéi Kaposfőn és még sok más 
községben. Lassan halad a begyűj
tés, szaporodik az adósság.

M aradjunk az említett Kaposfö- 
nél. Rossz a számvetés a tanács
házán  — ahány kimutatás, annyi
féle adat.

A  Kaposvári járási Tanács ver
senyhíradójában azt Olvashatjuk, 
hogy a kaposfőiek negyedévi hizott- 
sertésbeadási tervüket február 8-ig 
31 százalékra teljesítették. Ez jó is 
lenne, ha igaz lenne, hiszen a ne
gyedév végéig hátralévő 51 nap 
alatt m ég könnyen elérhetnék a 100 
százalékot. Igen ám, de egy másik 
kim uta tás szerint — amelyet Gő
gös Ferenc begyűjtési megbízott 
nem  a járási, hanem a községi ta
nácsnak készített február 12-én — 
csak 15 százalékra teljesítették a 
sertésbegyűjtés kéthónapi tervét. 
Mi hát az igazság? Mert itt van 
m ég egy harmadik adat is: a köz
ség kéthónapi sertésbeadási terve 
53 mázsa, s február 16-ig 12 m á
zsát ad tak be. Ez a papír tehát meg
cáfolja az előbbi kettőt és arról ta 
núskod ik. hogy Kaposfő február 
közepéig 22,6 százalékra teljesítet-

Szovjeí ííjsagíréK 
érk eztek  hazánkba

V. A . Szolouhin  és N. I. Dracsinsz-
'kij ú jságírók, az, Ogonyok című szov
je t hetilap  munkatársai szerdán 
Moszkvából, a  ferihegyi repülőtéren 
B udapestre érkeztek. Többhetes m a
gyarországi tartózkodásuk alatt a 
m agyar—szovjet barátság hónapja 
esem ényeiről, s hazánk felszabadulá
sának  tizedik évfordulójáról számol
nak be olvasóiknak. (MTI)

— Állandó múzeumi kiállítás nyí
lik  Sztálinvárosban. Kiállítják a vá
ros te rü le tén  előkerült régészeti, v á 
ro stö rténe ti leleteket, valamint gaz
dag természettudományi és néprajzi 
anyagot.

— N A P O N T A  1000 vacsorát szol
gálnak fe l a lipcsei magyar étterem
ben  — je len ti az MTI. — A  nem zet
közi vásár vendégei a négynyelvű ét. 
lapból, m in tegy 60 étel közül választ
hatnak. Nagy sikere van esténként 
Toki H orváth Gyula népi zenákará- 
nák.

— A Kultúrkapcsolatok Intézete és
az Országos Színháztörténeti Múzeum 
rendezésében március 3-án, csütörtö
kön délu tán  6 órakor kínai színház- 
tö rténeti és bábjáték-kiállítás nyílik 
a Társadalom - és Természettudomá
nyi Ism eretterjesztő Társulat Kossuth 
K lubjában,

Nehezen győzött a Bp. Honved 
a lengyel CWKS ellen 

Bp. Honvéd—CWKS (Varsó) S:2 (1:1)
Szerdán délu tán  az Üllői úti sport

telepen k e rü lt sor a Bp. Honvéd— 
CWKS (Varsó) nemzetközi labda
rúgó-m érkőzésre.

A nem zetközi mérkőzésnek 7000 né
zője volt. Góllövő: Machos (2), Tichy, 
illetve B rychcy  (2). A szépen, ötlete
sen játszó  lengyel csapat igen jó be
nyomást keltett..

A ta lá lkozó  elótt a Bp. Kinizsi 
együttese a  Kinizsi Dohánygyár NB.
II. osztályú csapatával játszott és 
8:1 (2:0) a rányban  győzött,

A  h u d z a p e s t i  m ossák m ű s o r a  m á r c i u s  3 - t ó l  9 - i f j

KÜLÖNVONATOT infitt R Csepeli Vasas 
B a rá ti K ö re  a  m á rc iu s  13-1. szolnoki 
L é g ie rő — C sep e li -V asas labdarúgó-m ér
k ő z é s re . J e le n tk e z n i leh e t a csepeli spo rt
te lep  k lu b h e ly isé g é b e n .

A FRANCIA ŰSZŐSZÖVETSÉG közölte, 
h o g y  s z e p te m b e r  3-án és 4-én B udapes
ten  m e g re n d e z é s re  k erü lő  nagysz.abásű 
n em ze tk ö z i ú sz ó v e rs e n y re  elfogadta Gil
b e r t  B ozon , J e a n  B oiteux és Mady Mo
re a u  m e g h ív á sá t.

AZ ORSZÁGOS TÁRSADALMI LABDA
RÚGÓ SZÖVETSÉG Jav asla tá ra  az OTSB 
v is s z a a d ta  P a lo tá s  (Vörös Lobogó) já ték
jog á t.

TÖBB MINT KÉTSZÁZ részvevőre  szá
m íta n a k  a  p é n te k e n  m egkezdődő m agyar 
a s z ta lite n isz -b a jn o k sá g o n . A v erseny  há
ro m  n a p ig  t a r t  a  S portcsarnokban .

A STUTTGARTBAN m árcius 30-án sor- 
r a k e rü lő  N y ugat-N ém eto rszág—O laszor
sz ág  v á lo g a to tt  lab darúgó-m érkőzésre  
B a d en b en  k é sz ö l fe l a kijelölt 25-ös ke
re t.

dott belenyugodni, hogy a cseléd ké- 
nyére-kedvére k i legyen szolgáltatva 
gazdájának. Nem  kellettek neki a 
könnyű kalandok, durva mulatságok, 
am ikbe tá rsa i közül sokan igyekeztek 
belefeledkezni. És nem adta el ma
gát a leggazdagabb uraknak sem. 
Cseléd volt, de egész lényével tilta
kozott sorsa ellen. M int cseléd, gyö
keréig m egism erte és megutálta a 
kap italista világ urainak hitványsá
gát.

Leleplező vád ira t ez a könyv a 
maga tárgyilagosságával az úri, ka
pitalista világ ellen. Züllött, korrupt, 
s h e re  m ódjára henyélő gazdagok ké- 
nyére-kedvére voltak bízva szegények 
milliói, a  cselédek meg különösen. 
Elég ta lán  az utolsó részre, Katinak 
a m iniszteri tanácsoséknál töltött 
idejére utalnunk. A tanácsosék fölfo
gadták, ígértek  neki magas bért, két 
hónapon á t  keményen • dolgoztatták, 
s akkor kiéhezetten, lerongyolódva 
elengedték. S a cseléd még boldog le
hetett, h a  szépszerével elmehetett. 
Kati esete  m utatja , hogy miért. El- 
szegődése után pár nap múlva már 
jól lá tta , hová került, s el akart men
ni. A „m éltóságos asszony“ azonban 
csendőrrel fenyegette, s nyiltan a sze
m ébe m ondta, hogy nem tehet sem
mit, m e rt „úgyis nekem hisznek, 
m ert én méltóságos asszony vagyok, 
m aga m eg csak egy koszos cseléd“. 
És K ati belátta, hogy csakugyan nem 
tehet sem m it. Hiszen az urak csinál
ták  a törvényt s az a törvény nem 
az Igazságot, hanem  az urak érdekét 
védi. Ez a keserves két hónap végképp 
m egérielte benne az elhatározást, 
hogy nem  lesz többé cseléd. Elégette 
a cselédkönyvét, munkás lett egy 
gyárban, s itt  ta lált rá arra, amire 
m indig vágyott: emberséges emberek 
közé kerü lt.

Erről azonban m ár csak az utószó
ban szól az író. Úgy érezzük: ezzel az 
élm ényregénnyel is új színnel gazda
godott a m agyar olvasók könyvtára.

Sere« József

L IL IO M É I: M Á JU S 1 (M ártírok  ú t)»  55.) 
p ro l. 4, n 7 , Í9 ; PU S K IN  (K ossuth  L ajos u. 
18.) p ro l .  9, 11, n2 , 14, h0, 8; SZABADSÁG 
(B a r tó k  B é la  u . 64.) p ro l. 110. Í12. h2, 4. n7, 

Í9; K O S S U T H  (V áci Út 14.) Í5. h7. 9, v. 
n3; Z U G L Ó I (A ngo l u . 26.) pro l. n4, Í6. h8; 
M U N K Á S (K á p o ln a  u , 3/b) pro l. h4, 6. n9; 
D ÓZSA (R ó b e r t  K á ro ly  k r t .  59.) p ro l. 4, 
n7 , f9, v. 2- H UN Y AD I (K ispest) p ro l. 4. 
n7 , f9- A LK O T M Á N Y  (Ú jpest) prol. Í4. h6, 
8; T Á N C S IC S  (C sepel) prol. n4, f6. h8; 
TÁ TRA  (P e .s te ra séb e t)  prol. h4, 6. n9; B R I
GÁD (P e s t lő r in c )  p ro l. f6, h8, v. n4; MOM 
K U L T Ú R O T T H O N  (Csörsz u. 18.) 6 -án , 9 -én :
3, n6 , f 8 ; S Z IK R A  (Lenin k r t. 120.), csak
d é le lő t t  Í10, f  12, h2. — HINTÓNJARÖ SZE
R EL EM : S Z IK R A  (L en in  k r t .  120.) 5. h é tre  
p ro l.. c s a k  d é lu tá n  4, n7. f9; URÁNIA (R á 
kóczi ú t  21.) 5. h é t r e  prol. 4. n7. f9. COR
VIN (K is fa lu d y  köz) f5, h7, 9; FELSZABA
DULÁS (F ló r iá n  té r  3.) p ro l. f4, h6, 8;
FÉNY (Ú jp e s t)  p ro l. h4, 6, n 9 ; VILÁG
(R .m ih á ly )  h6 , 8, v. f4. sze rda  szü n n ap . — 
E L Sö SZÓ (k ís é rő m ü so r: ő sz  B adacsony 
b an ) : DUNA, ( F ü r s t  S ándor u . 7.) 3. h é tre  
p ro l. f5, h7 , 9, v. n 3 ; ÚJVILÁG (R ákoskeresz 
tú r )  f6, h8 . v. f4. s z e rd a  szünnap . — V ERD I: 
VÖRÖS C S ILLA G  (L en in  k r t .  45.) 6. h é t re  
p ro l. 4, 17. -9; VÖRÖSMARTY (Üllői Út 4.)
4. h é t r e  p ro l.,  c s a k  d é le lő tt: 9, n l2  Í2;
U GO CSA  (U g o csa  u . 10.) f4, 6, f9, v. n 2 ; 
A TTIL A  (B u d a fo k )  p ro l. f6, 8, v. n4. —
EG Y  N Y Á R O N  Á T TÁNCOLT (16 éven f e 
lü l ie k n e k )  : M ŰV ÉSZ (Lenin k r t. 88.) 6. h é t re  
p ro l. f4. h 6 . 8; VÖRÖSMARTY (Üllői ú t  4.) 
9. h é t r e  p ro l . ,  c sa k  d é lu tá n : h4, 6. n9- Á R 
PÁD (S o ro k s á r )  h6 . 8, v. Í4. — 2x2 NÉHA 5: 
T O L D I (B a jc sy -Z s ilin sz k y  u. 36.) 3. h é t re
p ro l. f4. h6 , 8 ; BÁSTYA (Lenin k ö rú t 8.) 3. 
h é t r e  p ro l. 11, 1. 3. 5. 7, 9; SPO R T (Thökö ly
u . 56.) p ro l.  4. n7 . Í9; TAVASZ (R -p a lo ta ) 
h6 , 8. v. f 4 ; C S ILLA G  (Cs-hegy) p ro l. h6. 8,
v. f4. s z e rd a  s z ü n n a p . — RIADÓ A C IR 
K U S Z B A N : R Á K O S I MÁTYÁS K U LTŰ R- 
HÁZ ( J ó z s e f  A tt i la  té r 4.) n6. f8, v. 3, 
s z e rd a  s z ü n n a p ;  SZABADSÁG (Ú jpest) h6, 
8, v. f4. —  M a g y a r  h írad ó . V ilágh íradó .
Békét akarunk, K im sohó , a  nagy u ta zó : H ÍR 
ADÓ (L e n in  k r t .  8.) Reggel 9-tö l e s te  11-ig 
fo ly ta tó la g .

K ö rú ti  t á n c :  k ísé rő m ű so r a FORUM  (P e s t
lő r in c ) , K Á R P Á T  (Csillaghegy) 4—6-ig ; 
TE R V  (P e s tú jh e ly )  7—9-ig, m ozikban. — Em - 
lé k a lh u m : k ís é rő m ü so r  a RÁKOSI M Á
TY Á S K U L T Ü R H Á Z , FÉNY (Ú jpest). M IK 
SZÁ TH  (S a s h a lo m ) .  CSABA (R -csabai m ozik 
b an . —  M űk o rcso ly ázó  E u ró p a -b a jn o k sá g ; 
k ís é rő m ü s o r  a MŰVÉSZ. VÖRÖSMARTY, 
T O L D I, C S O K O N A I. SZABADSÁG (Ú jpest), 
JÓ K A I (R á k o sh e g y )  4—6-ig, KOSSUTH (P e s t
e rz s é b e t)  7— 9 -ig , m ozikban.

P iq u e  D a m e  (16 éven  fe lü lieknek) (k ísé rő 
m ü s o r :  H e ren d *  : G O R K IJ (A kácfa u. 4.) Í4, 
h6, 8: B E T H L E N  (B e th len  G ábor té r  3.) 3. h é t 
re  p ro l .  4. n 7 , f9, v. 2: TANÁCS (Szt. Is tv á n  
k r t .  10.) 10, 12, n3 , f5. h7, 9; JÓZSEF A T
T IL A  ( K á lv á r i a  t é r  7.) Í4. h6. 8; T E X T IL E 
S E K  ..D A L O S  ID A '1 KULTOROTTHONA 
(F e h é rv á r i  ú t  47.) 3-án. 6-án , 3. 5. n 8 ;
N Y O M D A IP A R I SZAKSZERVEZET KULTÚR- 
O T T H O N A  (K ö lc sey  u. 2.) 4-én: f6, h8.; 5 -én : 
n4. f6. h 8 ; 6 - á n :  f3. h5. — A hegyi tó t i tk a  
(k ís é rő m ü s o r :  T is z ta  ü g y ): CSOKONAI
(N é p s z ín h á z  U. 13.) 10, 12, 2, 4, 6 8;
M ÁVAG V Ö RÖ SM A RTY  KULTÚROTTHON 
(D ele j U. 51.). 4 -én . 6 -an : Í7. — Róm a n y íl t  
v á ro s  í i6  é v e n  f e lü l ie k n e k ) : MÁVAG VÖRÖS
M A R TY  K U L TÚ R O T TH O N  (D elej u. 51.) 
8 - á n :  f7 . —• S en k i nem  tud sem m it: BEM 
(M á r t í r o k  ú t j a  5/b) f i i ,  f i ,  f3, Í5, Í7. fi); 
FO R U M  (P e s t lő r in c )  h5. 8, v. f4. — K alan d  
M a r ie n s t a d tb a n :  HAZAM (Váci ú t  150.) 4.
n7 f9  v  2: M A RX  (L andler Jenő u. 39.) 
h4[ 6. n 9 ; ’ R Ó ZSA  FERENC KULTÚROTTHON 
(S z tá l in  t é r  16.) 4 -én . 6 -án : 7 óra. — K a- 
m é liá s  höl& y (16 éven  felü lieknek) : ÓBUDA 
(S e lm ec i u . 14.) p ro l. 4, n7. f9; ALKOTÁS 
(A lk o tá s  U. 11.) 10. 12. 2. 4. n7, f9. - -  K e
re se m  az  Ig a z s á g o t;  VERSENY (P a ta k i I s t 
v á n  té r  14.) 6 -ig : 16, h8. v. n4; TÜNDÉR 
(Ú jp e s t)  4— 6: h6. 8, v. Í4. — M illiomos ú r  
s z e r e lm e s :  Á RPÁ D  (K erepesi ú t  146.) n6. Í8, 
v. n4 , c s ü t .  s z ü n n a p : RÁKÓCZI (Csepel) 
h4. h6 . 8. —  K a ló z o k  kínosé: KÖLCSEY (K is
pest* h6 . 8, v. Í4. —  Én éa a  nagyapám  (k í
s é rő m ü s o r :  A m i m e g é r th e te tle n ) :  BÁNYÁSZ 
(Jó z s e f  k r t .  63.) p ro l. A -terem : 4. n7, f9; 
D IA D A L (K r is z t in a  k r t .  155.) 4, n7. f9; SZA
B A D SÁ G  (R á k o s lig e t)  Í6. h8. v. n4 csü t, 
s z ü n n a p ;  P E T Ő F I (N agytétény) 6 -ig í h6. 8, 
V. f4. —  M ég n em  volt esküvő: BÁNYÁSZ 
( J ó z s e f  k r t .  63.) p ro l. B -terem : f4. h6, 8. — 

Ö rö k ség  a k e tre c b e n  (k ísérőm űsor: Az e le k t
ro n o k  n y o m á b a n ) : TATRA (Üllői ú t  63.) 
3 h é t r e  p ro l  f4. h6. 8; SZIG ET (Csepel) 
f6, h8  v f 4 ; SZIG ETH Y  (A lbertfa lva) 4—6: 
f6. h8 . v. p 4 ; K Ö ZPO N TI BÁNYÁSZ KLUB 
(B a jz a  u . 18.) 3 -á n : h6. h8. — H űtlen  asszo
nyok  (16 év e n  fe lü lie k n ek ): RÁKÓCZI (R á 
kóczi ú t  68.) p ro l. f i i ,  f i ,  f3, f5, f7, f9; HA
LADÁS (B a r tó k  B é la  u. 128.) Í4. h6, 8: CO R
VIN (P e s te rz s é b e t)  h6, 8, v. Í4. — A rlberg  
e x p re s s z : M Á TRA  (Lenin k r t .  39.) prol. 10. 
12, 2, 4, 6, 8; JÓ K A I (B udatétény) 5—6: 5, 
n3, V. 3. —  K ö sz ív : ZRÍNYI (Lenin k r t. 26.) 
p ro l.  f i i .  f i ,  f3. Í5, f7, f9. — Szürke fény (16 
év e n  f e lü l i e k n e k ) :  ELŐRE (Delej u. 41.) 6 -ig : 
f6, h8 . v. n4 . —  L am m erm oorl Lucia: TIN Ó D I 
(N áey m e ző  u . 8.) f4. h8, 8. — ö te n  a B ayska 
u tc á b ó l:  BA LA SSI (Pestim re) 6, Rt
v h4, c s ü tö r tö k  szünnap. — ’ H a l
h a t a t l a n  m e ló d iá k : HONVÉD (Rákóczi
ú t  83 * p ro l .  f i i .  f i ,  f3, f5, f7, f9 — T ó r- 
v é n y e n k ÍT ü lt lov ag  (18 éven fe lü lieknek* : 
IP O L Y  (CsAky u . M .) 4, nT, ffl; OTTHON

te  a kéthónapi sertésbegyüjtésl tér* 
ve t.

S am ilyen a gazda, olyan a por* 
tája. Kaposfőn nemcsak a tanács* 
házán , hanem  sok családnál is rossz 
a szám vetés. Kardos Vendeleknél 
o tt az ólban a hízott disznó, esedé
ke s  volna, hogy beadják, de inkább  
azon törik a fejüket: m iként sze* 
rezhetnének vágási engedélyt, Tic h  
lő tt m ár vágtak egy hízót. A  tanács 
és a begyűjtési megbízott sen k itő l 
n e m  kéri erélyesen számon az adós* 
ságot.

A  tanácsnak és a begyűjtési meg* 
b ízo ttnak nem az a dolga, hogy  
m inden féle  táblázattal, rossz szám - 
ve téssel összezavarja a begyűjtést 
— hanem  az, hogy tiszta képet te-  
rem isen. Csak pontos nyilvántartás 
alapján tarthatnak rendet, így ál
lap ítha tják meg, ki hogyan te ljesíti 
kötelezettségét, és  ̂ csak ilyen ~ . 
pontos nyilvántartás alapján szá- 
m olta tha tják  el a hanyagolhat. És 
ez a községi tanácsók és a begyűj* 
tési m egbízottak igazi feladata a be* 
gyűjtésben. Mert hiába írnak a pa* 
pírokra szebbnél szebb számokat —* 
a papírra vetett számokból — n em  
lesz szalonna!

Horváth László

Élő Iparművészeink műveiből
gyűjtem ényes kiállításokat rendez az 
Iparm űvészeti Múzeum, Az első k i
á llítás Nikelszky Géza festőművész
nek, a Zsolnai-gyár tervezőjének mű-* 
veit m u ta tja  be.

— K A TO N A  JÓZSEF EM LÉK*  
E ST E T  rendezett Egerben a T T IT  
H eves m egyei szervezete, a nagy ma~* 
gyár drámaíró halálának 125. év* 
forduló ja  alkalmából, szerdán. A z est 
során a Pedagógiai Főiskola hall* 
gatói Vészieteket adtak elő K atona  
József műveiből.

— A FŐVÁROSI VILLAMOSVASÚT
közli ,  ho q y  m a 23 órától ü z e m z á rá s lq  « 
B éke  úti a lu l já rón  át  közlekedő 90-es és  
9 1 -es v il lam osjára tok  fo rgalm át  a h íd 
é p í té s  m ia t t  átszállással a u tóbuszok  b o 
n y o l í t j á k  le.

— A  SZOVJET SZÍNHÁZRÓL w L  
lik  kiállítás március 4-én az M SZ T
1. kerü le ti szervezetének nagyterűié-» 
ben (I., A ttila  utca 49.).

— Erős földrengést észleltek a nyu
gat-pakisztáni Kettában és környé
kén. A 112 földlökés során a lakó
házak  75 százaléka elpusztult, több 
h alá leset történt. A város környé
kén  11 falu  rombadőlt.

(Beniczky ti. 3—3.) f4, h0, 8. — A kékvér
csék e rd e jé b e n  (k ísérőm űsor: P ix i és M ixi 
a  c i r k u s z b a n ) :  Ú JLAK I (Bécsi ú t  69.) 6 -ig : 
f4, h6 . 8; T E R V  (P estú jhe ly ) 6 -lg : f6, h'8, 
v. n 4 . —  P u c c in i:  KULTUR (K inizsi u . 28.) 
f 4, h6, 8; O TTH O N  (Soroksár* h6. 8. v. f4; 
M Ó R IC Z  ZSIG M O N D  KULTÚROTTHON (J ó 
k a i u . 2.) 3 -á n , 4 -é n ; f6, h8.; 5 -én : f5. —■ 
S im o n  M e n y h é r t  szüle tése (k ísérőm üso r: O p e
r e t ta lb u m  i :  PARTIZÁ N  (Üllői ú t  101.) f4, h6, 
8; S Z IG E T H Y  (A lbertfa lva) 7 -tő l: f6, ha.
—  K is  k a r m e s te r :  ÉVA (Erzsébet k lr .-n é  ú t  
36/b) 14. h6 , 8; SZABADSÁGHEGYI (E v e tk e
u. 2.) 3 -án  6, 8. —  T án cm este r: SZABAD
S Á G H E G Y I (E ve tke u tc a  2.) 5—6 -á n : 6,
8, V. 4 —  K é t k ra jc á r  rem én y ség :

B É K E  (M a u th n e r  S ándor u. 48.) 6-ig: 4, 6. 8.
— Ú ri m u r i :  N AP (N épszínház u . 31.) f4, h6, 
8. —  E z e ra rc ú  hős: VASVARI (K erepesi ú t  
44.) 6 -ig : h4 , h6, 8. — Tavasz a  Jégen (k í
s é rő m ü s o r :  A lk o t a  n ép ): KOSSUTH (P e s t
e rz s é b e t)  6 - ig : f6, h8. v. n4. — A rág a lo m  
tü z é b e n :  M IK SZÁ TH  (Sashalom ) 5, n8, 
h3 . s z e r d a  s z ü n n a p . — H árom  te s tő r : ÉL- 
M U N K Á S (K isp es t)  f6, h8, v. n 4 ; SZABAD
SÁ G  (C sá k y lig e t)  Í6, h8. v. n4. csü t. s z ü n 
n a p .  —  Z ű rz a v a r  a cirkuszban ; V ILÁ G O S
S Á G  (P e s te rz s é b e t)  f6, h8, v. f4; CSABA 
(R á k o s c s a b a )  n6. Í8. v. 3, csü t. s z ü n n a p ; 
K U L T Ú R A  (P es th id e g k ú t)  h6. 8, csü t. s z ü n 
n a p .  —  R a jazzó k : PETŐFI (P ongrácz u . 9.) 
6 -ig : Í6, h8 . —  É re ttség i b izony ítvány : JÓ K A I 
(R .-h e g y )  4— 6 : n6. f8. v. 3. — Gőgös h e r 
c e g n ő : K Á R P Á T  (Csillaghegy) 4—6: n6 , f 8,
v. n4 . —  E rn s t  T hä lm ann : BÉKE (R -p a lo ta )
6 -  ig :  f6. h8, v. n4. — K aland  a  V ö rö s-ten g e
r e n :  Á R PÁ D  (B udafok) 6-ig : h6, 8. v. f4. — 
S z ic ília i vérbosszú  (16 éven fe lü lie k n e k ) :  
K E L E N  (K elenvö lgy ) 6-ig: f6. h8, v. f4. — 
Egy éj V elencében  (k ísérőm üsor: S p o rto ló  
fa lu )  : K O S S U T H  (C inkota) 6-ig: % ó ra  sz 5 
7. v. 3, 5, 7. — T rubadú r: VERSENY (P a 
ta k i  I s tv á n  té r  14.) 7 -tő l: f6. h8 — E lv esze tt 
m e ló d iá k :  ELŐ RE (Delej u. 41.) 7 - tö l: f6, h8.
— S z e v illa i b o rb é ly : ÚJLAKI (Bécsi ú t  69.)
7- tő l :  f4, h6, 8. — Jó n ap o t e le fá n t: BÉK E 
(M a u th n e r  S á n d o r  u. 48.) 7 -tő l: 4, 6 8 — 
B író s á g  e lő t t :  VASVARI (K erepesi ' ú t  4 4 )  
7 - tő l :  h4 , h6 , 8; TERV (P estú jhe ly ) 7 - tő i : 
f6, h 8 . — T ito k za to s  h a jó roncs: K O SSU TH  
(P .-e rz e é b e t)  7 - tő l: f6, h8. — V idám  v e té lk e 
d é s ; P E T Ő F I (Pongrácz u. 9.) 7-től f6, h8.
— A u g u sz tu s i v a sá rn ap  (16 éven fe lü lie k n ek ) :
T Ü N D É R  (Ú jp es t)  7 -tö l: h6. 8. — K eg y e tlen  
te n g e r :  JÓ K A I (R ákoshegy) 7 -tő l: n6, f8. —  
K is k r a jc á r  (k ísé rő m ü so r: P én tek , 13.) : K Á R 
PÁ T (C sillag h eg y ) n6, Í8. — I tig o le t to :
B É K E  (R .-p a lo ta )  7-tő l: f6. h8. — P ó ru l já r t  
k e r e s z t e lő  v ágok : PETŐ FI (N agytétény) 7 - tő l :  
h6 , 8.

V lo jc le n té s
A Közlekedés-  és Postaütjyl Mtntszté-  

r l u m  út- és  híd-főosztálya Jelenti:
A k ö v e tk ező  fő közlekedési u ta k o n  h ó 

a k a d á ly o k  vannak: a p écs— h a rk á n y i  
ú to n  T urony- és H arkány  között, a  p é c s  
— k a p o s v á r i  úton Gödre és S z e n tb a lá z s  
k ö z ö tt, a  c e c e —paksi úton v ég ig , a c sa -  
n á d a p á c a — dom begyházi úton M a g y ar-  
b á n h e g y e s  h a tá ráb an , a g y ő r— so p ro n i 
ú to n  V itnyéd  közelében, a s o p ro n — já- 
n o sh á z i ú to n  N agycenk közelében , a  lö v ő  
— k ő sz e g i ú ton  S opronhorpácsnál, a  lö v ő  
— fertő szen tm ik ló si úton Lövő— R öjlök - 
m nzsa.i közö tt, a c só rn a —sz o m b a th e ly i 
ú to n  P á li  községnél, a m o so n m ag y a ró - 
v á r — c s ó rn á l úton végig, a b u d a p e s t-— 
n a g y k a n iz s a i úton B a la to n k e resz tú r  ég 
B e c se h e ly  között, a bö h ö n y e— b a r c s i  
ú to n  v é g ig , a k ap o sv ár— szántód! ú to n  
v é g ig , a nag y k an izsa—baki ú to n  N a g y 
k a n iz s a  h a tá rá b a n , a sz e k sz á rd — sió fo k i 
ú to n  T am ási és Iregszem cse k ö z ö tt, a 
s im o n  to rn y a —-enyingi úton D ég és 
E n y in g  közö tt, a sz ig e tv á r—n a g y b a jo m i 
ú to n  K a d a rk á in á l, a dom b ó v ár— n a g y k a 
n iz sa i ú to n  végig, a b a la to n b o g lá r— k a 
p o s v á r i  ú ton  végig, a b a la to n k e re sz tú r  
•—b ö h ö n y e i úton B a la to n k e resz tú rn á l. a 
S zo ln o k — kunszen tm árton i ú ton  C se rk e -  
sz ö llő n é l, a ceg léd—kecskem éti ú t n e h e 
ze n  já rh a tó ,  a tö rökszen tm ik lós— e n d rő -  
di ú to n  vég ig , a szo lnok—h atv an i ú to n  
J á n o sh id á n á l ,  az ú jszász—jászap á ti ú to n  
a  10— 33V.kilométer között, a b u d a p e s t— 
m isk o lc — k assai úton F ü zesab o n y  é,a 
E rnőd  k ö zö tt, a m iskolc—d eb recen i ú to n  
N y é k lá d h á z a  és Sajószöged közö tt.

A k e re c s e n d —eg er—m iskolci ú t  n e h e 
z e n  já rh a tó , a bud ap est—ú jv id ék i ú to n  
D u n a p a ta j  és Kalocsa között v a n n a k  h ó 
a k a d á ly o k , a szeged— bátaszék i ú to n  
T a ta h á z a  és Csávoly között, a k a lo c s a — 
m é ly k ú ti ú ton  Hajósnál, a k lsk u n la c h á ^ a  
— k isk ő rö s i úton S zabadszállásná l, az  
Ö rk é n y — tassi úton K únszentm iklós h a tá 
r á b a n ,  a  füzesabony—d eb recen i ú to n  
F ü z e sa b o n y  és Poroszló között, a b u d a 
p e s t— já sz b e ré n y —dorm ándí ú to n  Já sz -  
já k ó h a lm á n á l, a besenyőtelek — tls z a n á n a i  
ú to n  v ég ig , a b udapest— pécsi ú ton  S ztá- 
l in v á ro s  és K isapostag között, a sz ék es-  
f e h é r v á r — sztálinvárosi úton P e rk á ta  és 
S z tá lin v á ro s  között v an n ak  h ó a k a d á ly o k .

Z ala és Vas megye te rü le tén  az  ösz- 
sz e s  u ta k  já rh a ta tlan o k . (MTI)

— A MÁV VEZÉRIGAZGATÓSÁGA 
KÖZLI, hoqy hófúvás miatt  Réd ic s— Lenti,  
B a la tonszen tqyörqy  —Tűrje, J á s z a p á t i  — 
J á s z d ó z s a ,  a dombóvár — lepsényi v o n a 
lon F ü rq e d  és Fornád között, a s á r v á r  — 
ré p c e v is i  vonalon, Bük és Répcevls  kö 
zött ,  v a lam in t  a Ceqléd —Vezseny közti  
k es k en y n y o m k ö zű  vonalon a f o rq a lo m  
sz ü n e te l .

A MALMGREN—BARCZA rád ió -sak k - 
m é rk ő z é se n  a m agyar versenyző 9. lé 
p ése : rö v id  sáncolás.

A R A D I O  MŰ S O R Á B Ó L
CSÜTÖRTÖK

KOSSUTH-RÁDIÓ:
4.30 : H íre k . — 4.49—8.22-1 * : R eggeli zen és  

m ű s o r . —  K ö zb en : 5.30: F alu rád ió . — 6.30: 
S z ín h á z a k  és m ozik m űsora. — 6.45: A S z a 
b a d  N ép  vezérc ikke . — 7.00: H írek . — 7.30: 
N a p tá r .  —  8.22: M űsorism erte tés. — 8.30:
Z e n e k a r i  h an g v e rsen y . — 9.20: M ese. —
9.40: D a lo k  az  á lla to k ró l. — 10.00: H írek . —  
10.10: U k rá n , rom án , m agyar és n ém e t n é p 
d a lo k . —  10.50: B alettzene. — 11-30: A c s a ta .  
M ó ricz  Z s ig m o n d  elbeszélése — 11.53: H a n g 
le m e z e k . — 12.00: H írek. Lapszem le. — 12.15: 
F r a n c i a  o p e ra rá sz le tek . — 13.00: B eszé lgetés  
a 90 éves C sók Is tv án  K o ssu th -d íjas  f e s tő 
m ű v é ssz e l. —  13.20: Szovjet szerzők o p e r e t t 
je ib ő l. —  14.00: H írek. K özérdekű k ö z lem é
n y e k . —  14.25: G yerm ekújság — 15,15: M a 
g y a r  m ező k  v irá g a i. — 15.30: Az épülő k o m 
m u n iz m u s  n a g y  országában. — 16-00: A B u d a 
p e s t i  R e n d ő rsé g  fúvószenekara já ts z ik . — 
16.20: A ch illeu s  és P riam os. R ész le tek  az 
I l ía s b ó l. H om éros hősköltem ényéből. — 17.00: 
H íre k . —  17-10: Válaszok a h a l lg a tó k n a k . —  
17.30: E gy fa lu  — egy nó ta . — 18.00: A fa lu  
tű z o ltó i .  R ip o r t .  — 18-20: ÜJ fe lv é te le in k b ő l. 
R é s z le te k  S id n ey  opere ttje ibő l. — 19.00: I f jú  
F ig y e lő . —  19.30: Tánc-aene. — 20.00: E s ti 
H íra d ó . —  20.20: H uszti k a lan d . K ad o sa  P á l 
v íg o p e rá ja  k é t  felvonásban . — 21.52: K é t n é 
g e r  s p i r i tu á lé .  — 22.00: H írek. S po rt. — 22.20: 
K e lle m e s  szó rak o zá st. Hgl. — 23 00: É ji z e n e .
— 24.00: H íre k . — 0.10: M agyar dalok .

PETÖ FI-RÁ D IÓ :
8.30: J ó re g g e l t ,  gyerekek! —  6.40: T o rn a .

— 6 .50 : N épdalfe ldo lgozások . — 7-00— ll .3 0 - ig :  
A zonos a  K o ssu th -rá d ió  ‘ m űso ráva l. —  14 00: 
Z e n e k a r i  m u z sik a . — 14.40: M agyar n é p i t á n 
cok . — 15.10: H onfog lalás. R észle t I l lé s  B é la  
reg é n y é b ő l. —  15.30: Popov: I .  vonósnégyes.
— 16.00: S z ív  kü ld i szívnek szívesen . —  16.30:
F ia ta lo k  ze n e i ú jság ja . — 17 25: K e le ti n é p e k  
z e n é je . —  17.45: M ikrofonnal a  V as ip ari K u 
ta tó in té z e tb e n .  — 18.00; F ia ta l  m ű v é sz ek
M en d e lsso h n -h a n g v e rse n y e . — 18-35: R em é n y 
ség . B o d n á r  Éva. T akács Im re  és E örsi I s t 
v á n  v e rse i. —  19.00: F ekete csillagok . O p e
r e t t -  és  f ilm rész le tek . — 19-30: E m lékezés 
S z e rg eJ  P ro k o fje v re . — 20 oo; Népi zene . — 
?0.4f>: 900 m i l l i ó . . .  — 21-10: T ánczene . —  
21.30: S p o r th íra d ó . — 21,50: V idám  k ó ru so k .
—  23-20: E s ti hangverseny .

I  D  Ő J  Á H Á  S
A M eteo ro lóg ia i In té z e t J e le n ti: v á r h a tó  

id ő j á r á s  m a  estig: változó  fe lh ő ze t, d é le n  
m é g  n é h á n y  helyen havazás. M é rsé k e lt , h e 
ly e n k é n t  élénk északke leti szél. Az é j s z a k a i  
le h ű lé s  erősödik .

V á rh a tó  legm agasabb n ap p a li h ő m é r s é k le t  
m a m ín u sz  1—plusz 2 fok kö zö tt lesz.

A Du>na v ízá llása  sze rd án  reggel B u d a p e s t 
n é l 249 ce n tim é te r  volt.

A fü té*  a lap jáu l szolgáló v á rh a tó  kdzép- 
h ö m é rsé k le t  minuaz 4 fok a l a t t  le sz .

\  budapesti színházak mai műsora
O p e ra it Az: A nyegin (7). — A* O p e ra h á z

E rk e l S z ín h á za : T ru b a d ú r  (7). -— N em zet!
S z ín h á z : Ú ri m uri (7). — K a to n a  J ó z s e f
S z ín h á z :  a  képzelt beteg  ( J á s z a i -b é r le t  5. 
sz ., 7 ) . — M adách S zínház; C ae sa r  és C le o 
p a t r a  (7 ). — M adách Színház K a m a ra sz ín «
h á z a :  N ó ra  (7). — A M agyar N é p h a d s e re g  
S z ín h á z a :  A nagy m ű té t (7). — D éry n é  S z ín 
h á z :  S h a k e sp e a re  k e re s te tik  (7). — P e tő f i
S z ín h á z : A kőszívű em ber fia i (7). —  J ó k a i  
S z ín h á z ; A ta n ító n ő  (7). —- F ővárosi O p e r e t t 
s z ín h á z :  C sárdásk irá lynő  (7). — B la h a  L u jz a  
S z ín h á z : P e tty e s  (7). — Já sza i M ari S z ín h á z  
(a.K Á lla m i F alu sz ínház  e lő a d á sa i)  : Az 
a r a n y e m b e r  (7). V idám S z ín p a d : H o l szo- 

(7)* ~~ Fővárosi K is  S z ín p a d : 
T é l i t a la í a t .  a Vidám Színpad  v e n d é g já té k a  
(fé l 8) Z eneakadém ia ; A n ta l I s tv á n  z o n 
g o ra e s t je .  ( „ J “ -b érle t 4. sz., 8 ). —  B a r tó k -  
te r e m :  Y m a Sum ac lem ezei (fé l 6 és 8*. — 
K a m a ra  V arie té : Lepsénynél m ég m e g v o lt  (6. 
ro* 9 ‘ V arie té : Le az  á la r c c a l
. K • K odály  K u ltú ro t th o n : W a g n e r: B o lygó  
h o lla n d i  (m ik rohang lem ez-e lőadás , 6 ) . —
A iiam J B ábszínház: M űvész M aci (3 ), SKigo 
r u a n  b iz a lm as  (fél 8). — F ő v á ro s i N agy  
c irk u sz : B usch Cirkusz v e n d é g já té k a  (3. 7).

SZABAD NÉP
A Magyar Dolgozók Pártjának központi lap*

S zerk esz ti a sze rk esz tő b izo ttság  
K ia d ja  a  SZABADSÁG la p k ia d ó v á l la la t

S z e rk esz tő sé g  és k ia d ó h iv a ta l. B u d a p e s t, VIT 
B la h a  L u jza  té r  3. T e l.: *343— 100, *142— 2
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